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Despensa y Restaurant
Abierto de diciembre a marzo de 08 a 24hs. 
(02254-48-1327)
Artículos de almacén, Perfumería, Kiosco, pan, facturas, carbón, helado, bazar, etc. 
Menú
Desayunos, comida vegetariana, menú infantil, platos del dia, minutas en general, ensaladas, pastas con variedad de salas, pizzas, empanadas, tartas, comida para llevar, bebidas frías.
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Copa e Restaurante
Abra December a 08 Março a 24 horas. 
(02254-48-1327)
Itens de armazém, de perfumaria, quiosque, pão, contas, carvão, sorvetes, artigos diversos, etc.
Menú
Café da manhã, comida vegetariana, crianças menu, pratos do dia, geralmente minutos, saladas, massas com uma variedade de quartos, pizzas, tortas, bolos, delivery, bebidas frias.
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Pantry and Restaurant
Open December to March 08 to 24 hours. 
(02254-48-1327)
Warehouse items, Perfumery, Kiosk, bread, bills, coal, ice cream, sundries, etc.
Menu
Breakfast, vegetarian food, kids menu, daily specials, usually minutes, salads, pastas with a variety of rooms, pizzas, pies, cakes, takeaways, cold drinks.
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Küchenzeller und Restaurant
Öffnungszeiten über Weihnachten bis 08 März bis 24 Stunden.
(02254-48-1327)
Warehouse Artikel, Parfümerie, Kiosk, Brot, Rechnungen, Kohle, Eis, Spesen, etc.
Menü
Frühstück, vegetarische Kost, Speisekarte für Kinder, Tagesgerichte, meist Minute, Salate, Pasta mit einer Vielzahl von Zimmern, Pizza, Torten, Kuchen, Imbissbuden, kalte Getränke.
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Dispensa and Restaurant
Aperto December al 08 marzo a 24 ore. 
(02254-48-1327)
Articoli di magazzino, profumeria, edicola, pane, bollette, carbone, gelati, articoli vari, ecc.
Menu
Colazione, alimentazione vegetariana, menu per bambini, specialità del giorno, di solito minuti, insalate, paste con una varietà di camere, pizze, torte, torte, take away, bevande fredde.




Contingentes
[image: ] Podrán acampar contingentes desde el 1 de diciembre al 15 de diciembre y desde el 15 de febrero al 5 de marzo en grupos no mayores a 100 personas.
[image: ] Gestione dei contingenti può campeggiare dal 1 dicembre - 15 dicembre e dal 15 febbraio al 5 marzo a gruppi di non più di 100 persone.[image: ]  Quoten können camp vom 1. Dezember bis 15. Dezember und vom 15. Februar bis 5. März in Gruppen von nicht mehr als 100 Personen.[image: ]  Cotas pode acampar a partir de 1 dezembro - 15 dezembro e de 15 fevereiro - 5 março, em grupos de não mais de 100 pessoas.
[image: ]  Contingent can camp from December 1 to December 15 and from February 15 to March 5 in groups of no more than 100 people.


[image: ] Se tomaran reservas de la siguiente manera: 
   Del 01 al 15 de Diciembre vía Email a info@campingostende.com.ar, realizando depósito bancario de la totalidad de la estadía al momento de reservar, estadía mínima 7 días corridos, no se harán devoluciones. 
   No se toman reservas a grupos jóvenes sin la acreditación de un mayor que sea responsable por el grupo y los acompañen durante toda su estadía.
[image: ] Reservations were taken as follows:
    From 01 to 15 December via Email to info@campingostende.com.ar, making bank deposit of the entire stay at time of booking, minimum stay 7 consecutive days, no refunds.
    They do not take reservations for groups of young people without a higher accreditation that is responsible for the group and accompany throughout your stay.
[image: ] Reservas foram executados da seguinte forma:
    De 01 a 15 Dezembro na e-mail para info@campingostende.com.ar, fazendo depósito bancário de toda a estadia no momento da reserva, estadia mínima 7 dias consecutivos, nenhum reembolso.
    Eles não se reservas para grupos de jovens, sem uma maior acreditação que é responsável pelo grupo e acompanhar durante a sua estadia.
[image: ] Vorbehalte wurden wie folgt ermittelt:
    Von 01 bis 15 Dezember per Email an info@campingostende.com.ar, was Bankeinlagen des gesamten Aufenthalts bei der Buchung, mindestens 7 aufeinander folgenden Tagen keine Rückerstattungen bleiben.
    Sie nehmen keine Reservierungen für Gruppen von jungen Menschen ohne höhere Akkreditierung, die für die Gruppe ist und begleiten Sie während Ihres Aufenthaltes.
[image: ] Prenotazioni erano presi come segue:
    Dal 1-15 dicembre via e-mail a info@campingostende.com.ar, rendendo deposito bancario dell'intero soggiorno al momento della prenotazione, soggiorno minimo di 7 giorni consecutivi, nessun rimborso.
    Non si accettano prenotazioni per gruppi di giovani senza un accreditamento più elevato che è responsabile per il gruppo e accompagnerà per tutto il vostro soggiorno.
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WiFi gratuito desde el 1 de diciembre al 5 de marzo
WiFi gratuito dal 1 dicembre - 5 Marzo
Free Wi-Fi a partir de 1 dezembro - 5 março
Free WiFi vom 1. Dezember - 5. März
Free WiFi from December 1 to March 5
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ALQUILER
Mesa	      $8
Banco	      $3
  Deposito	$150
Cargo por ruptura banco	$35
Cargo por ruptura mesa  	$160
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Arrendamento
Mesa AR$ 8
Banco AR$ 3 
Deposite  AR$ 150
Banco quebrando  AR$ 35
Mesa quebrando AR$ 160
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Mieten
Tisch  AR$ 8
Hocker  AR$ 3
Kaution  AR$ 150
Rupture Hocker   AR$ 35
Rupture Tisch AR$ 160
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Affitto
Tavolo AR$ 8
Sgabello  AR $ 3
Deposita   AR$ 150
Rottura sgabello  AR$ 35
Rottura tavolo   AR$ 160
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Hire
Table AR$ 8
Stool AR$ 3
Deposit   AR$ 150
Rupture stool  AR$ 35
Rupture table   AR$ 160
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